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एक �दन मूसा कोय िम�ी एगो इ�ी 
दास के मारते दखेलन। जबक� 
मूसा, �फरौन के महल म� 
एगो राजकुमार के जइसन 
पललन बढ़लन आउर 
िसिक्षत होलन हल, 

तैइयो ऊ 
एगो य�दी 
हलन। 

उनखा गुलममन के 
मदत करे के हलई। 1 2



अब िम� म�, �फरौन मर गेल हल। 
परमे�र के लोग, इि�, अबिहयो 
गुलामी म� हल। उ बड़ी दःुख म�
जीवन जी रहलन हल! 

उ परमे�र 
से मदत लागी पराथना 
कैलन! परमे�र उनखर 
पराथना के सुनलन। 

दोसरा चरबहवन उनखा घ�ा द ेके अलगे हटाबे के कोिसस 
कैलक। मूसा उ औरितयन के रक्षा करके उनखर मदत 
कैलिथन।

दसुरका �दनमा, मूसा दगुो इि�अन के अपने म� लड़ते दखेलन। 
ऊ ओखनी के रोके के प�रयास कैलन। ओकरा म� से एगो 
कहलके “का तूं उ िम�ी के जइसन हमरो मार दबेऽ?” मूसा 
डर गेलन। सभे कोय के कल्ह ेके बारे म� पता चल गेल हल। 
�फरौमन के भी मालूम हो गेल हल। मूसा के अब भागे परतो। 

उ िमधान नामक दसे म� 
भाग गेलन। 

लड़�कयन के बाबु जी �एल च�क गलेन
आउर पूछलन, “�क “तोहनी सब 
आज जल्दी घरे आ गेलऽ!” तब 

लड़�कयन बतैलक त उ कहलन, 
“उ आदमी के �हयंा बोलाबऽ
मूसा �एल के जौरे रहलन 

जोन जे�ो के नाम से
भी जानल जा हल। 

आगे चल के, मूसा �एल 
के सभे से बड़क� बेटी से 
िबयाह कर लेलन। 

मूसा एगो कंुइया भीर आराम कर रहलन हल, उहाँ िमधान 
के याजक के सात गो बेटी अपन बाबुजी के झुंड के पानी 
िपयाबे लागी कठौती म� पानी भर रहलन हल।

मूसा अपन नज़र चारो दने घुमैलन �क कोय उनखा दखे न 
ले, ऊ जािलम दासवन के मािलक पर हमला कैलन। इ लड़ाई 
म�, मूसा ऊ िम�ी के मार दलेन। आउर जल्दी से ऊ, उ लास 
के जमीन म� गाड़ दलेन। 
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जब मूसा साँप के पूछी दने से पकड़ के उठैलन त उ �फन से 
उनखर लाठी बन गेलक। परमे�र एगो आउर िचन्ह दलेिथन।

परमे�र कहलिथन, “हम अपन लोग के िम� से 
बाहरे िनकाले लागी तोरा �फरौन भीर भेजबो”

बा�क मूसा �आँ जाए से 
डरेरे लगलन।

एक �दन मुसा बगल के झाड़ी म�
आग दखेलन। बा�क आग झाड़ी के
जरा न रहल हल। मूसा एकर पता

लगाबे के फैसला कैलन।

�फन परमे�र मूसा के अपन महान ताकत �दखैलिथन। 
उ मूसा के लाठी के एगो साँप म� 

बदल दलेिथन।

जैसही मूसा झाड़ी भीर प�चलक, परमे�र झाड़ी म� से मूसा 
के पुकार लन, “मूसा!” “हम �हयंा ही,” मूसा कहलन। “आउर 
भीरी म� मत आबऽ,” परमे�र कहलिथन “अपन गोड़ म� के 

जु�ा िनकाल दऽ, जोन जमीन पर तूं खड़ा हऽ 
उ पिवतर जमीन ह।े”

मूसा के इ मालूम न हल, बा�क परमे�र 
गुलाम इि�अन के म�त लागी उनखा
उपयोग करे ला योजना बनैलन। मूसा के
िम� के छोड़ला चालीस साल खतम 
हो गेल हल। उ �एल के झुंड के 
चरवाहा हल। बा�क िम� म� 
उनखर लोगवन के याद प�ा 

आबऽ होतई।
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िनडर हो के, मूसा आउर हा�न �फरौन भीर 
गेलन। उ उनखा से कहलन �क, परमे�र
कहऽ हिथन �क, “हमर अदिमयन के जाय 
दऽ।”

मूसा जे�ो भीर लौटलन, अपन 
समान बाँध के िम� चल गलेन।

उ �फन से ओइसही कैलन आउर उनखर हाँथ चंगा हो गेलई। 

परमे�र, मूसा के भाई हा�न के अगुआई कैलन उ पहाड़ म� 
मूसा से िमललन। मूसा सभे इि� लोग के िमि�यो 
के गुलामी से अजाद करावे लागी 
परमे�र के योजना के हा�न से 
बतैलन। द�ुो जौरे म�, य�दी अगुबन 
भीर इ खबर के प�चैँलन। जखनी 
मूसा इि� अगुबन के इ 
बड़का िचन्ह के �दखैलन 
तऽ उ, िव�ास कैलन 
�क परमे�र उनखर 
मदत करिथन। उ 
झुक के परमे�र के 
आराधना कैलन।

मूसा अिभयो भी �द�त जतैलन। उ परमे�र के बतैलन, “हम 
अच्छा से बोल न सकऽ ही। “परमे�र नराज हो गेलन। उ 
कहलिथन, “हम तोर भाई हा�न के इस्तेमाल करबो, तूं 
ओकरा बोलेला लागी सब्द बतैई हऽ। 

उ आज्ञा दलेिथन, “छाती पर अपन हाँथ रखऽ” मूसा ओइसही 
कैलन। उनखर हाँथ कु� के िबमारी से भर के उ�र हो गेल। 
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এই বাইবেলের গল্প আমাদেরকে আমাদের বিস্ময়কর ঈশ্বর সম্পর্কে বলে 
যিনি আমাদের তৈরি করেছেন এবং যিনি চান আপনি তাঁকে জানুন।

ঈশ্বর জানেন আমরা খারাপ কাজ করেছি, যাকে তিনি পাপ বলেছেন। পাপের 
শাস্তি মৃত্যু, কিন্তু ঈশ্বর আপনাকে এত ভালোবাসেন তিনি তাঁর একমাত্র 

পুত্র, যীশুকে ক্রুশে মরতে এবং আপনার পাপের জন্য শাস্তি পেতে 
পাঠিয়েছেন। তারপর যীশু আবার জীবিত হয়ে স্বর্গে চলে গেলেন! আপনি যদি 
যীশুতে বিশ্বাস করেন এবং তাঁর কাছে আপনার পাপের কষ্মা চান, তিনি তা 

করবেন! তিনি আসবেন এবং এখন আপনার মধ্যে বাস করবেন, এবং আপনি 
চিরকাল তাঁর সাথে বসবাস করবেন।

যদি আপনি বিশ্বাস করেন যে এটি সত্য, তাহলে ঈশ্বরকে বলুন:
প্রিয় যীশু, আমি বিশ্বাস করি যে আপনি ঈশ্বর, এবং আমার পাপের জন্য 
মরতে একজন মানুষ হয়েছিলেন, এবং এখন আপনি আবার জীবিত হয়েছেন। 
দয়া করে আমার জীবনে আসুন এবং আমার পাপ ক্ষমা করুন, যাতে আমি 

এখন নতুন জীবন পেতে পারি, এবং একদিন চিরকাল আপনার সাথে থাকতে 
পারি। আমাকে আপনার আনুগত্য করতে এবং আপনার সন্তান হিসাবে 

আপনার জন্য বাঁচতে সাহায্য করুন। আমীন।

বাইবেল পড়ুন এবং প্রতিদিন ঈশ্বরের সাথে কথা বলুন! জন 3:16

एगो राजकुमार चरबाहा बनल 

ঈশ্বরের বাক্য, বাইবেল থেকে একটি গল্প,

পাওয়া যায়

िनगर्मन 2-5

“তোমার শব্দের প্রবেশদ্বার আলো দেয়।” 
গীতসংহিতা 119:130
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দ্য এন্ড

“हम इ�ाएिलयन के जाय न दबेो,” �फरौन 
कहलन। उ परमे�र के आज्ञा के न मानतो।
परमे�र �फरौन के मन बदले लागी उनखर 

बड़का ताकत 
के इस्तेमाल 

करे 
परतो। 
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